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AnHoTanus. CTaTbs MOCBAIIECHA aHAIN3Y MOHITHS MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHUS,
B XO0JI€ KOTOPOTO aBTOP BBIJEISIET OCHOBHBIE CIOCOOBI Pa3BUTHs OOIIMX HABBIKOB
noJJ0OHON KOMMYHHUKAllMM, TIO3BOJISIIOIIMX  YCHEIIHO B3aUMOJAEHCTBOBAaTH €
IPEACTABUTEISIMUA  JPYTMX  HAUWMOHAJIBHBIX  KyJbTyp. Takke B cTaTbhe
paccmaTpuBaeTcsi NOHATHE SI3BIKOBOTO Oapbepa U CIOCOOBI €ro MpeoJoJIEeHUs Ha
IIpUMepe KOMMYHUKATUBHOW IPAKTUKH HA AaHIVIMMCKOM S3BIKE KaK sA3BbIKE
MEXIyHapOJHOro oO0mieHHUs. B 1ieHTpe BHMMaHHS aBTOpa OCHOBHBIE MPOOJIEMBI
HENOHMMaHUsl TPEJCTaBUTENEH pa3HbIX HAIlMOHAJIBHBIX KYJIBTYp, OOIIAIOIIMUXCS HA
AQHIJIMMCKOM SI3BIKE.

KuroueBble ci10Ba: MEXKYJIbTypHas KOMMYHHMKaLUsA, SA3BIKOBOM Oapwep,
HAallMOHAJIBHAS KYJIbTYypa, KOMMYHUKATHUBHBIC HAaBBIKM, BapUaHTHl AHTJIMHACKOTO
A3bIKA, MEKTYHAPOIHBIA IETTOBOM ITUKET.

THE MEANS OF SKILLS DEVELOPMENT OF INERCULTURAL
COMMUNICATION AND BREAKING THE LANGUAGE BARRIER
N. V. Pepelova
assistant lecture
Yaroslavl State Pedagogical University named after K.D. Ushinsky

Abstract. The article is devoted to the analysis of the concept of intercultural
communication. In the course of this analysis the author finds out the main means of
common communication skills development that help people of different national
cultures to interact successfully. Also, the author considers the concept of the
language barrier and the means of its overcoming on the example of communication
in English. In the focus of the author’s attention there is the main problem of
misunderstanding of various people having contacts in English as a foreign language.
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B coBpemeHHOM MuHpe MHOTME JIIOJM CTAJIKUBAIOTCS C mpobiemMamu
MEXKYJIbTYpHOTO 0OmeHuss. OaHako OOJBIIMHCTBO M3 HUX BOCHPUHHMAIOT 3TO
MOHATHE KpalHE Y3KO, KaK OOIIEHHS Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, KOTOPOE 3a4acTylo
BbI3bIBaE€T Oouiblliie TpyaHOCTH. Ha camom jene «MeXKylIbTypHOE OOILIEHUE)
BKJIIOYAaeT B ce0s B3auMOJEHCTBUE KYyJIbTYp (@ HE TOJNBKO S3bIKOB) U



OCYIIECTBIISIETCS, €CIAM OTMPABUTENb W MOJydaTelb COOOILICHHUS MPUHAIIEXKAT K
pa3HbBIM KYJbTypaM, €CIM YYaCTHUKH KOMMYHHUKAIIMM OCO3HAIOT KYJIbTYpPHBIE
OTIIMYUsL JIpyr Jnpyra. Takas KOMMYHHUKAIUS BBI3BIBAET MHOXKECTBO MIPOOIIEM,
CBSI3aHHBIX C pa3HULICH B OXKUAAHUAX M MNPenyOeKIEHUSX, KOTOPhIE CBOMCTBEHHBI
Ka)KJIOMY YEJIOBEKY M, €CTECTBEHHO, Pa3HbI€ B Pa3HBIX KYJIbTypax.

[lepBbIM 11arom Ha MyTH OOILEHUS C JIFOJIBMU U3 APYTUX CTPaH SIBISETCS 3HAHUE
KyJbTYPBI 3TUX CTpaH. YeJOBEeK MOXKET caM HE OCO3HABaTh TOr'0, YTO OTHOCHUTCS K
pa3HbIM KynbTypaMm. HauOosee odeBHMIHA HalLMOHAJIbHAsA KyJbTypa, TO €CTb
KyJIbTypa TOW CTpaHbl, IJ€ MPOXKHBAET 4YEIOBEK. B TO ke BpeMs OH MOXKET
OTHOCUTBCS K JIPYTUM KYJIbTYPHBIM IpyliaM (3THUYECKUM, PEIUTUO3HBIM, MY>KCKUM
U JKEHCKUM OpaTcTBam, Mpo(ecCHOHATBbHBIM TpyMHNaM U T.N.) ¢ UX COOCTBEHHBIMH
oObIUasiMi U S3BIKOM. DJTO TaK Ha3bIBaeMble CYOKyIbTyphl. K HUM MOTryT OBITH
OTHECEHbl aMEPHUKAHIIBl MEKCHKAaHCKOIO MPOMCXOXKIECHHS B BocToyHOM Jloc-
Anmxenece mwim MOopMoHbl B ConT-JIpiik-Cuth; cyOKynbTypbl 0€3 ONpeaeneHHOro
reorpa)yeckoro TMOJIOKEHUsT — (aHaThl pPECIUHIa, PYCCKUE HMMUIPAHTHI
3arpaHulel, BIYCKHUKY ['apBapaa u T.I.

Kak wu3BecTHO, HemoHMMaHuWe HauOoJiee YacTO BCTPEYAECTCs, KOTJa JIIOIH,
YYacCTBYIOIIME B IPOLECCE KOMMYHHUKALUHM, UMEIOT Pa3JIMYHOE IPOUCXOXKICHHE.
Jlroq OmHON KyJbTYphl KOAMPYIOT COOOIIEHHE B OIpPENEICHHOM KOHTEKCTE,
XapaKTEPHOM Ul 3TOM KyJbTYypbl. Jlroau Ipyro KyibTypbl IEKOAUPYIOT 3TO
cOoOOlIeHNE C MO3ULMKA COOCTBEHHOW KyJIbTYphl. B pe3ynbrare MOXKET MOIyYUThCS
COMHUTEIIbHBIN BBIBOA. Hanmpumep, najeko He KaKIbld PYCCKUN YEJIOBEK aJEKBATHO
BOCIIPUMET MOJYYEHUE OTKPBITKH OT AHTJIUYaHUHA C M300paKEHHEM YEPHOU KOLIKU
u noamucbio «Good Luck!», Toraa kak OTIpaBUTEIb COBEPIICHHO HCKPEHHE JKejlacT
€My yJlayd, TaK KaKk UMEHHO 3TOT CMMBOJI B aHIVIMICKON HAallMOHAIBHOW KyJIbTYpe
0003HaUaeT HEOXUAAHHOE CYACTHE, YTO AOCOJIOTHO MPOTHBOIMOJIOKHO PYCCKOMY
CO3HAHUIO.

Pomxkep Axctemn, Buie-mpe3uaeHT kommanuu The Parker Pen Company, B
TeueHue 18 ser myremectBoBad W kWi B 154 ctpanax mupa. OH MOHSUL, YTO MJIs
CBOOOAHOrO OOILEHUSI ¢ MHOCTPAHHBIMHU MapTHEPaMH HE JOCTATOYHO TOJBKO 3HATh
UX SI3bIK, HEOOXOAMMO 3HaTh OCOOCHHOCTH MOBEACHHUSA, B YacCTHOCTU JEJIOBOTO
MOBEJICHUS, B TOM UJIM UHOU cTpaHe. B cBoux paborax moxa obmuM HazBanuem DO’S
and Taboos Around the World B Teuenne MHOrMX JeT OH pa3padaThiBaeT U
PEKOMEHJIyeT CJIeIoBaTh OIpPEACIICHHBIM IpaBUjaM TMOBEACHHUS W oOueHus. Bor
HEKOTOpbIE U3 HUX.

Bo-nepBbix, HE0OOX0AUMO TPABUIBHO MpeACTaBUTHCA. [IepBbIii KOHTAKT MEXITY
JIOJbMU U TIEPBBIM IIAHC MPOM3BECTH BIIEUATIEHHE — 3TO MpelacTaBiieHne (0OMeH
uMeHamu). B AMepuke 3ToMy HE mpujaercs OOJbUIOr0 3HAYEHHS M JIOCTATOYHO
TPYAHO Kak-mMOO «IUIoXo» mnpeAcTaBuThea. OnHAaKo, Ha BOCTOKE, I/I€ HMEHa
JEMOHCTPUPYIOT COLMAIbHBIA CTaTyC WJIM CEeMEHHOE TMOJNIOXKEeHHe, OIInOKa B
NPEJICTaBICHUA MOXET OBITh CEphE3HBIM OCKOPOJICHHEM, a UMEHHO: HEOOXOAMMO
Ha3bIBaTh YEJIOBEKA TaK WJIM MHAuUe TOJBKO ¢ ero paspemieHus. «Kak Obl BbI X0TemH,
4yTOOBI 51 Ha3bIBaJI Bac?» — ¢ Takoro Bompoca JODKEH HAYMHATHCS JTF00O0U J1eTTOBOM
pasroBop. /Jlpyroi#i cmoco0 HE AOMYyCTUTh OIIMOKM — 3apaHee MOATOTOBUTHCS.



[Tosromy mepen moe3nkoi OM3HECMEH MOJyYaeT CIHCOK OCHOBHBIX MapTHEPOB C
NpaBUJILHBIMU UIMEHAMU U 3ay4YHUBAET HX.

Bo-BTOpbIX, TOBECHHE 32 CTOJIOM U YHOTPEOJICHHE MU — 3TO TOXKE CBOETO
pona si3blk. Hampumep, He Halo chpammBarh, 4TO mojaeTcs Ha oben. Eciu Bam
MPUXOAUTCS €CTh HE3HAKOMYIO THIIY, U JIaXK€ HE COBCEM MPUATHYIO Ha BKYC, BBl BCE
paBHO 00sI3aHBI BCE MPOTJIOTUTD.

B-TpeThux, ofexia MOKET MOMOYb WJIM HaBpeIuTh. J[€MOBOM CTHIIb OACHKIIbI
oOsi3aTeneH A JENOBOTO OOIIEHHUS — KOHCEPBATHBHBIA OpPIOYHBIM MU I00OYHBIN
KOCTIOM Ui JKEHIIMH M KOCTIOM C TaJCTyKOM Mg MyXuuH. OfHaKo WHOT/AA
CIIy4aroTcsl UCKItoueHus. Hampumep, 1is *KEHIIWH MpUEMIIEMbl CBOOOJHbBIE TIATHS
SPKUX IIBETOB, YTOOBI HE OBITh MYKETIO00HO, 0COOCHHO B BOCTOYHBIX CTPaHAX.

W wnakoner, oO0IIeHHE Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE BBI3BIBACT OIPE/ICICHHBIE
TpynHoctH. HecMoTpss Ha TO, 4YTO AHIVIMWCKAW A3BIK  SABJISETCA  S3BIKOM
MEX1yHapOJHOTO OOIIEHUs], HE BCE BJIAJCIOT UM cBOOOaHO. HOo naxke Te, KTO yBepeH
B CBOMX 3HAHUSIX, MOTYT CTOJKHYTHCS C HETIOHUMAHHUEM MMapTHEPOB U3 APYTUX CTPaH.
Bo-miepBbIX, CyIecTBYIOT pa3Hble BapHaHThI sA3blka (OpUTAHCKUN, aMEpPUKaHCKHM,
aBCTPAJIMICKUN M Jp.), KOTOpPBIE OTIMYAIOTCA APYr OT JApyra B IUIAHE JICKCHUKH,
MIPOU3HOIIICHUS U TPAMMATUKH U, KaK CIIEJCTBUE, MOTYT BbI3bIBATh 3aTpyAHEeHUs. Bo-
BTOPBIX, MHOTHE, 3Has JTOT S3bIK, MOTYT BCTPETUTh HEIONOHMMAaHHUE U3-3a
0COOEHHOCTEH TNPOW3HOILIECHUS U WHTOHAIUMU, MPUCYIIUX JIIOASM, HE SBISIOIIUMCS
HOCHTEJISIMH si3bIKa [2:7-12].

Takum 00pa3om, SI3bIK U KYJIbTYpPHBIE pa3IMuud SBISIOTCS OapbepamMu OOLIEHUS,
HO 3TH MPOOJEMBI MOTYT OBITh PELICHBI, €CIH JIIOJW OXOTHO HIAYT Ha KOHTaKT U
XOTAT TOHATH ApYyr apyra. EcTe nBa moaxoma B OTHONIICHHH HW3YYCHHS IPYTOM
KYJbTYPBI.

CyTh mepBOro MOAXOAa — BBIYUYHUTh KaK MOKHO OOJbINE: S3BIK, UCTOPHIO H
KyJbTypy, OOIIECTBEHHBbIC TIpaBWja, U BCE, YTO Kacaercs CHenupruIecKux
0COOEHHOCTEH TOW CTpaHbl, C MPEICTABUTEIIEM KOTOPOH BaM MPHUAETCS UMETh JIETO.
B »TOoM monxone ecth aBa OCHOBHBIX HENOCTaTKa. Bo-mepBbIX, Bb HUKOT/A HE
CMOKETE y3HaTh MHOCTPAHHYIO KYJbTYPY B MOJTHOU MEPE — CKOJIBKO Obl BPEMEHH BbI
HE U3yYaIl HEMEIIKYIO KYJIbTYpbl, BBl HUKOTJ]a HE CTaHETE HEMIIEM; BO-BTOPBIX, IIPH
TaKOM II0JIX0JI€ €CTh OMAaCHOCTh 3a0BITh 00 MHIAUBUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTSX JIFOJCH,
OTHOCUTBCS K HHM TOJIbKO KaK K TPEJICTABUTEINISIM OIPEACICHHONW HAIlMM, WHBIMU
CJIOBaMH, MBICIUTh CTEPEOTUTIAMH.

CornacHO BTOpOMY TOJIXOJTy, HEOOXOIMMO pa3BUBATh OOIINE HABBIKU, KOTOPHIE
MIOMOTYT BaM aJIaiTUPOBATHCS K JII000H KylIbType. DTOT MOIX0J] OCOOCHHO aKTyaJleH
Ul T€X, KTO KOHTAKTUPYET HE C OJHOM CTPAHOM, a C IPEICTABUTEISIMU Cpa3y
HECKOJIbKMX WHOCTPaHHBIX rocyaapcts. [1o muenuto P. Akcrema, Asis 3TOro ciemyer
OpaTh Ha ce0S OTBETCTBEHHOCTh 3a BEJICHHE KOMMYHHKAIIMH, BO3JEPKATHCS OT
CYXXJICHUW M OIICHOK; M3Y4YUTh CIOCOOBI BHIPAKCHUS YBAKEHUS B TEX WM WHBIX
KyJbTypax (4epe3 KeCThbl, 3pUTEIbHBIA KOHTAKT, MUMHUKY U T.I1.); IEMOHCTPUPOBAThH
COUYYBCTBHE, CONEPESIKUBAHUE, HE TIOJI/IABATHCS TIEPBOMY BIICUATIICHUIO; MTOMBITATHCS
HaiiTh oOmiee (OOMHAKOBBIC YEpPThI, CXOACTBa B pabote) [2: 68]. OcobenHO Ba)KHO
JUISL  MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIIMM TIOCBUIATh YETKWE, SICHBIE COOOIICHWS,
CJIeIUTh, YTOOBI BepOaIbHBIC U HEBEpOATbHBIE CUTHAIBI OB MOCIIEI0BATEILHBIMHU.



OT0 TOMOXKET M30eX)aTh MHOTHX S3BIKOBBIX MTPOOJEM M TPEOAOJETh S3BIKOBOU
Oapbep.

Ha mnepBblii B3MUIsiA, y aHIIMYaH WIM aMEpHUKaHLEB NpoOsiemMa S3bIKOBOTO
Oapbepa HE TaK aKkTyallbHa, TaK KaK HMX POJHOM S3bIK SIBISETCA SI3BIKOM
MexayHapoaHoro oouieHus. Tak, B 29 cTpaHax oH siBIeTCS OUIUATBHBIM S3bIKOM
U emre okosio 650 MIIJTMOHOB pa3roOBapuBaIOT HA aHTJIMMCKOM KaK Ha BTOPOM SI3bIKE.
OpHako, y HUX TakKe€ MOTYT BO3HHMKHYTh HEKOTOpPbBIE TPYIHOCTH HEIOHUMAaHUSA
IIPEACTABUTENIEW JPYTMX HAIMOHAIBHOCTEM, TOBOPSIIMX HA AHIJIMKMCKOM, H3-3a
0COOEHHOCTEH MPOU3HOIICHUS (aKIEHT, TPOMKOCTh T'0JIOCA), a TAKXKE yMOTPEOICHUS
T€X WM WHBIX PEYEBBIX OOOPOTOB (MIUOM, CJICHTOBBIX BhIpaxkeHui) [1:106].
Hanpumep, aHrio-roBopsitue SIMOHIBI UCHOJB3YIOT TaKUE BbIpaKeHUs, Kak «Jeat
yet?» (Did you eat it?) wam “Cannahepya?” (Can | help you?), 4ro TpyaHO MOHSTH
KaK PyCCKOMY, BIJCIONIEMY aHTJTUNUCKUM S3bIKOM, TaK U CAaMOMY aHTJIMYaHUHY.

CymiecTByeT MHOXKECTBO MPHUMEPOB  HCIHOJIB30BAHUS ~ MAMOMATUYECKHUX
BBIDOKCHUM B AHTVIMMCKOM peuyd, KOTOpble JUIsl aJ€KBAaTHOTO BOCHIPUATHS
HEOOXOJMMO TPOCTO 3HAaTh M HEBO3MOXKHO TMEPEeBOJIUTH J0CIOBHO. Hampumep,
aHTJIMYaHE TOBOPST, UTO TOT WJIM MHOM MPOAYKT HE AOCTATOYHO XOPOII, HE CTOUT
3aTpadyeHHbIX JEHer, cui, Bpemenu, “it doesn’t cut the mustard”, To ecTh
COBEPUICHHO HEMOHSATHOE BBIPAXKEHUE MPU JTOCTOBHOM NIEPEBOJIE.

O0600m1as Bce BBINIE CKa3aHHOE, 0003HAUYUM OCHOBHBIE CITOCOOBI MPEOI0JICHUS
SA3BIKOBOTO Oapbepa. Bo-mepBbix, HEOOXOAUMO MHHUMHU3UPOBATh TaK Ha3bIBAEMbIN
«IIyM», @ UMEHHO: TIPOU3HOCUTH CJIOBA YETKO, HE TOPOMUTHCH, JEJIaTh CMBICIOBBIE
nay3bl. Bo-BTOpBIX, CIeUTh 32 00paTHOM CBSA3bIO, @ UMEHHO: oOpaliaTh BHUMaHUE
Ha HeBepOaJIbHOE MOBEJICHUE BAIIMX MAPTHEPOB, IO KOTOPOMY MOKHO YBUJIETh, UTO
BaC HE TMOHUMAIOT;, HE OOSTHCS CIPOCUTh IOHSATHO JIM CKa3aHHOE?», a TaKXe He
00SITbCS TOBOPUTH OO0 ATOM, €CIIM Bbl CaMU HE TMOHUMAaeTe. B-TpeTbux, cieayer
nepedpazupoBaTh BOIPOC WM MPEAJIOKEHHE, €CIIA TPEbIayIlee He MOHATHO. B-
YETBEPTHIX, HCIOJb30BaTh TOYHBIE OINPEAEICHUS, a HWMEHHO: HE MbITAThCS
MPUYKPACUTH JIEUCTBUTEILHOCTh PA3MUYHBIMU SIUTETaMU, (Pa3eoIoru3MamMu H
UJMOMaMH, €CJIM Bbl HE YBEPEHbI B TMPABWIBHOCTH WX TOHMMaHHWs. M HakoHer,
BCerJa HEOOXOIUMO J1aBaTh JIIOJISIM BO3MOKHOCTBH JIOTOBOPHUTH, JaXKE €CJIU BaM He
COBCEM IOHATHO TO, YTO UMEHHO OHU FOBOPSAT, TAK KaK CIEAYIOUIUM IPEAJIOKEHUEM
OHHU MOT'YT MPOSICHUTH CMBICI Tpeabayinero [1:139-140].

Takum oOpa3oMm, JUisi pa3BUTHUS HABBIKOB MEXKYJbTYPHOTO OOIIEHHUS,
0€3yCI0BHO, BAXXHO M3YYCHUE MUpPA HOCUTEJIEH S3bIKA, HAMIPABIEHHOE HA TO, YTOOBI
MOMOYb TIOHSAITH OCOOEHHOCTH peUYeyNoTpeOsIeHHUs, TOMOJHUTEIBHBIE CMBICIOBBIC
Harpy3ku, pas3JIMYHOrO poJia KOHHOTAIlMU EAWHUIL si3blka M peud. OJHaKO 3TOT
MPOIIECC 3aHUMAET MPOJOKUTEILHOE BPEMSI U HEBO3MOXXEH B IOJHOM OOBEME,
MOATOMY HapsAy ¢ HUM, HEOOXOAUMO Pa3BUBATh OOIIME KOMMYHHUKATUBHBIC HABBIKH,
MIOMOTAIOIINE aJaNTUPOBATHCS K JTIFOO0H KYIbTYype.
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